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Important Safety Instructions
Please read all instructions before use
Make sure that basic safety precautions are followed when using the product, 
including the following:

This product and its accessories contain magnets.
Keep the product and its accessories away from any implanted medical devices 
such as cardiac pacemakers and defibrillators, as their performance may be 

. Credit cards and 
.

WARNING
The following warnings apply to this product, as well as all the tools and 
accessories required for operation. To reduce the risk of fire, electric shock, and 
injury:

• This product may not be used by people (including children) with physical, 
sensory, or intellectual impairments, or people with limited experience or 
knowledge, unless they are supervised by a parent or guardian.

• This product is not a toy. Pay particular attention when the product is used by or 
near a child. Keep a close eye on children and make sure that they do not play 
with the product.

• If using the product in the bathroom, unplug it after use. If the product is 
.

• These symbols represent the following warning: 

Do not use this appliance near bathtubs, showers, 
basins or other vessels containing water.

• For safety reasons, if the power cord is damaged, it must be replaced or epaired 
by the manufacturer, an authorized after-sales service provider, or qualified 
personnel.

• The product is equipped with a self-resetting thermal cut-out device to prevent 
overheating. If the product cuts out due to overheating, unplug it from the main 
power source and allow it to cool down.

• Caution: To avoid any dangers arising from the thermal circuit breaker falsely 
resetting, the product cannot be powered by an external switching device, 

intervals by a general-purpose component.
• For added protection, it is recommended to install a residual current device (RCD) 

with a rated residual operating current not exceeding 30mA in the electrical 
circuit supplying the bathroom. Consult your RCD installer for assistance.

• Do not use the product for any purpose other than hair styling.
• Do not touch the plug or any part of the product with wet hands.
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• Do not perform any maintenance or repair operations other than those stated in 
the Dreame User Manual or recommended by Dreame Help Desk personnel.

• Always unplug the product from the main power source before checking for 
problems. If the product is not working, check if the main power source is 
functioning and that the product is plugged in properly.

Other information
Maintaining your Dreame product

The attachments and air outlet will 
heat up during use. Please allow 
them to cool down before 
proceeding.

• Do not pull the power cord to unplug the product, and do not stretch or pull the 
power cord while in use. Do not use extension cords or wind the power cord around 
the product.

• Do not use any lubricants, cleaning products, polishes, or air fresheners on any 
part of the product.

• Please contact the Customer Service if the product requires maintenance or repair. 
Do not disassemble the product. Improper disassembly may cause electrical shocks 
or fire.

• Do not use the product if it does not operate as designed, is subjected to a severe 
impact or fall, is damaged, is placed outdoors, or is dropped in water. Contact 
Customer Service for assistance.

• This product can be used without the attachments. For best results, use the product 
with its attachments.

• Rated power refers to the power measured when using the styler without 
attachments.

• Disconnect the power supply or unplug the product before performing repairs, 
cleaning, or maintenance.

• Use the handle to hold the styler.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

• Children shall not play with the appliance. 
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
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Styler Overview

Temperature Control Button 
Short press to adjust the air 
temperature (Low/ Medium/ High).
Switch to Cool Shot: Press and hold 
the button for 1 second.

Styler Lock
Slide lock down to unlock the styler 
so it can be removed and changed for 
another attachment.

Airflow Control
Low/ Medium/ High

Detachable Filter Hood
The component can be removed for 
cleaning.
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Get to Know Your Styler

Fast Dryer
Improve hair drying e�ciency 
•   Rapid dry before styling.
•   swiftly dry your hair  afterwashing. 

Flyaway Attachment
Hides flyaways in one pass
•   To craft a frizz-free hairstyle,delivering a 

smooth and shinyfinish.
•   The top of the Flyaway Attachmentchanges the 

airflow direction.
•   Heat-resistant tip is designed toalter the airflow 

direction andguarantee heat protection. 

Smoothing Brush
Straighten & smooth all at once

Auto-wrap Barrel (left/right) 

•   Uses air power to automatically wrap hair 
around the barrel, from ends to roots.

•   Select the appropriate barrel (left/right) to 
change the direction of airflow.

•   Heat-resistant Tip is designed to alter the 
airflow direction and guarantee heat 
protection.

•   Smooths and straightens hair with enhanced 
Coanda airflow, aligning hair to the surface of 
the brush.

•   The brush minimizes tangling while employing 
the power of airflow to comb and smooth 
hair,resulting in a sleek finish.

Hassle-free curls in seconds
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How to use?

Styler Connection
Align the interface to insert the 
accessories into the device.

Change Your Styler
Press the button below the accessory
to detach the attachment.
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Heat-resistant Tip
• The Round Volumizing Brush, Flyaway Attachment, and 

Barrel may become hot during use. To replace any other 
attachments, take the Heat-resistant Tip.

• Exercise caution when handling attachments at high 
temperatures.

Carefully remove the attachment once 
the temperature has risen. Pro tip: wait 
until the attachment has cooled down 
before replacing it.

Flyaway attachment

Auto-wrap barrel
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Maintain the filter
Step 1
Rotate and remove the filter cover from the bottom of the handle.

Step 2
Gently clean the dust from the surface of the filter cover and filter mesh using a soft 
bristle brush.

Filter mesh

Filter cover
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Step 3
After cleaning, the filter cover should be rotated and installed onto the handle.
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Basic Parameters
Name Dreame AirStyle

Model AMF17A

Rated voltage 220-240 V~

Rated frequency 50/60 Hz

Rated power 1200 W

Dimensions Φ45 mm × 284 mm

Date of manufacture See product packaging

Dreame AirStyle Shine  
Performance Error List

Name Performance error

Dreame AirStyle Shine
Performance Error List

1. 
2. Cold air is blown in hot air mode
3. Indicator light not working, but the hair 

styler works normally
4. The product glows red and emits smoke.



EN

010

EU Declaration of conformity
We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., here by, declare that this 
equipment is in compliance with the applicable Directives and 
European Norms, and amendments. The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following internet address: 
https://global.dreametech.com

WEEE Disposal and Recycling Information
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be 
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect 
human health and the environment by handing over your waste 
equipment to a designated collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equip-ment, appointed by the government 
or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent 
potential negative consequences to the environment and human 
health. Please contact the installer or local authorities for more 
information about the location as well as terms and conditions of such 
collection points.
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Wichtige Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich vor dem Gebrauch bitte alle Anweisungen durch.
Stellen Sie sicher, dass Sie beim Gebrauch des Produkts grundlegende 
Sicherheitsmaßnahmen befolgen. Dazu gehören folgende Punkte:
Dieses Produkt und seine Zubehörteile enthalten Magneten.
Halten Sie das Produkt und seine Zubehörteile fern von implantierbaren 
medizinischen Geräten wie Herzschrittmachern und Defibrillatoren fernhalten, 
da deren Leistung durch die starken Magnetfelder, die das Produkt erzeugt, 
beeinträchtigt werden kann. Auch Kreditkarten und elektronische Datenträger 
können durch diese Magnetfelder beeinflusst werden.

WARNUNG
Bitte beachten Sie folgende Warnhinweise zu diesem Produkt sowie zu dessen 
Zubehörteilen und Accessoires, die für den Betrieb nötig sind. Um das Risiko eines 
Brandes, Stromschlags bzw. einer anderen Verletzung zu vermeiden, beachten Sie 
bitte Folgendes:
• Dieses Produkt darf von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Personen mit 
mangelnder Erfahrung oder Kenntnissen nur unter Aufsicht eines Elternteils oder 
Betreuers verwendet werden.

• Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das 
Produkt von einem Kind oder in der Nähe eines Kindes genutzt wird. Behalten 
Sie Kinder im Auge und stellen Sie sicher, dass diese nicht mit dem Produkt 
spielen.

• Wenn Sie das Produkt im Badezimmer nutzen, ziehen Sie nach dem Gebrauch 
den Netzstecker aus der Steckdose. Wenn das Produkt Feuchtigkeit ausgesetzt 
ist, stellt es eventuell auch nach dem Ausschalten ein Sicherheitsrisiko dar.

• Die Symbole stehen jeweils für die folgende Warnung: 

Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen 
Behältern mit Wasser

• Aus Sicherheitsgründen muss das Ladekabel bei Beschädigung ersetzt oder vom 
Hersteller, einem autorisierten Händler oder anderen qualifizierten Personen 
repariert werden.

• Das Produkt ist mit einer sich selbst zurückstellenden thermischen 
Sicherheitsabschaltung ausgestattet, um Überhitzung zu vermeiden. Wenn sich 
das Produkt aufgrund von Überhitzung abschaltet, ziehen Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen.

• Achtung: Um Gefahren vorzubeugen, die durch ein fälschliches Zurücksetzen des 
Überhitzungsschutzes entstehen, kann der Haartrockner nicht über ein externes 
Schaltgerät wie zum Beispiel einen Timer gesteuert oder an einen Stromkreis 
angeschlossen werden, der regelmäßig über eine generelle Komponente ein- 
und ausgeschaltet wird.

• Als zusätzlicher Schutz wird der Einbau einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung 

empfohlen. Wenden Sie sich an einen RCD-Installateur, wenn Sie diesbezüglich 
Hilfe benötigen.
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• Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für das Stylen Ihrer Haare.
• Berühren Sie den Netzstecker bzw. auch andere Teile des Geräts nicht mit nassen 

Händen.
• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den Netzstecker aus der Steckdose zu 

ziehen, und ziehen oder reißen Sie während des Gebrauchs nicht am Netzkabel. 
Verwenden Sie keine Verlängerungskabel und wickeln Sie das Netzkabel nicht 
um das Produkt.

• 
an irgendwelchen Teilen des Produkts.

• Wenden Sie sich bitte an den Kundendienst, wenn das Produkt gewartet 
oder repariert werden muss. Bauen Sie das Produkt nicht auseinander. Ein 
unsachgemäßes Auseinanderbauen kann Stromschläge oder Brände zur Folge 
haben.

• Nutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenn 
es einen heftigen Schlag abbekommen hat oder heruntergefallen ist, wenn es 
beschädigt wurde, wenn es im Freien gelagert wurde oder wenn es ins Wasser 
gefallen ist. Kontaktieren Sie den Kundendienst, wenn Sie Hilfe benötigen.

• Dieses Produkt kann auch ohne die Aufsätze verwendet werden. Die besten 
Ergebnisse erzielen Sie aber, wenn Sie das Produkt mit den Aufsätzen 
verwenden.

• Die Nennleistung bezieht sich auf die Leistung, die gemessen wird, wenn der 
Haarstyler ohne Aufsätze verwendet wird.

• Unterbrechen Sie die Stromzufuhr bzw. ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose, bevor Sie Reparaturen, eine Reinigung oder andere Wartungen 
durchführen.

• .
• 

sensorischen oder mentalen Einschränkungen oder mangelnder Erfahrung und 
fehlendem Wissen verwendet werden, solange sie beaufsichtigt werden oder 
wenn sie vorher über die richtige Verwendung des Geräts informiert wurden und 
die Risiken verstanden haben.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
• Kinder dürfen die Reinigung und Wartung nicht ohne Aufsicht durchführen.

werden bei Gebrauch heiß. Lassen Sie sie 
abkühlen, bevor Sie weitermachen.

Andere Informationen
So pflegen Sie Ihr Dreame-Produkt

• Führen Sie an Ihrem Produkt nur solche Wartungs- oder Reparaturmaßnahmen 
aus, die im Benutzerhandbuch von Dreame aufgeführt oder von Mitarbeitenden 
der Dreame Help Desk empfohlen werden.

• Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts immer aus der Steckdose, bevor Sie das 
Gerät auf Probleme untersuchen. Sollte das Produkt nicht funktionieren, prüfen 
Sie, ob die Steckdose funktioniert und ob das Gerät richtig eingesteckt ist.
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Knopf zur 
Temperaturregulierung 
Drücken Sie kurz, um die 
Lufttemperatur anzupassen (niedrig/
mittel/hoch). Zu Kaltluft wechseln: 
Drücken und halten Sie den Knopf 

.

Styler-Arretierung
Schieben Sie die Arretierung nach 
unten, um den Styler zu entsperren, 
damit Sie die Komponente entfernen 
und einen anderen Aufsatz anbringen 
können.

Luftstromregulierung
Niedrig/Mittel/Hoch

Abnehmbare Filterabdeckung
Die Komponente kann für die 
Reinigung entfernt werden.

Ein-/Aus-Taste



•   Schnelles Trocknen vor dem Styling.
•   Sorgen Sie nach dem Waschen dafür, dass 

Ihr Haar schnell trocknet. •   Nutzen Sie den Anti-Frizz E�ekt und sorgen 
Sie für ein seidiges und glänzendes Finish.

•   Die Spitze des Aufsatzes zum Bändigen 
fliegender Haare ändert die Richtung des 
Luftstroms.

•   Die hitzebeständige Spitze soll die Richtung 
des Luftstroms ändern und vor Hitze 
schützen.

•   Sorgt dank verbessertem Coanda-Luftstrom, der 
das Haar an der Oberfläche der Bürste 
ausrichtet, für glattes und geschmeidiges Haar.

•   Die Bürste minimiert das Verheddern von 
Haaren. Gleichzeitig kämmt und glättet sie dank 
des Luftstroms das Haar und sorgt so für ein 
seidiges Finish.

DE

014

Lernen Sie Ihren Haarstyler  kennen

Schnelle Trocknung 
Verbessertes und schnelleres Trocknen  

Aufsatz zum Bändigen fliegender 
Haare 

 

Bändigt fliegende Haare sofort

Glättende Bürste 
Glattes und geschmeidiges Haar in nur
einem Arbeitsschritt  

•   Mithilfe des Luftstroms werden Haare 
automatisch um die Bürste gewickelt – und 
zwar von der Haarwurzel bis zur Haarspitze.

•   Wählen Sie den entsprechenden Aufsatz 
(links/rechts), um die Richtung des 
Luftstroms zu ändern.

•   Die hitzebeständige Spitze wurde 
entwickelt, um die Richtung des Luftstroms 
zu ändern und vor Hitze zu schützen.

Aufsatz zum automatischen 
Aufwickeln (links/rechts)
Locken in Sekundenschnelle
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Gebrauchshinweise

Verbinden von Zubehör mit 
 dem Haarstyler

Richten Sie die Anschlussstelle so aus, 
dass Sie das Zubehör in das Gerät 
stecken können.

Gestalten Sie Ihren 
Haarstyler so, wie Sie Ihn 
brauchen
Drücken Sie den Knopf unter der 
Zubehörkomponente, um den 
jeweiligen Aufsatz zu entfernen.
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Hitzebeständige Spitze
• Die Rundbürste für Volumen, der Aufsatz zum Bändigen 

fliegender Haare und der Aufsatz zum automatischen 
Aufwickeln können während der Anwendung erhitzen. 
Benutzen Sie die hitzebeständige Spitze, um andere 
Aufsätze auszutauschen.

• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Aufsätze bei hohen 
Temperaturen benutzen.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den 
Aufsatz entfernen, nachdem die 
Temperatur schon etwas angestiegen ist. 
Unser Tipp: Warten Sie, bis der Aufsatz 
abgekühlt ist, bevor Sie ihn austauschen.

Aufsatz zum 
Bändigen  fliegender 

Haare

Aufsatz zum 
automatischen 

 Aufwickeln
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Filter pflegen
Schritt 1

.

Schritt 2
Entfernen Sie mit einer Bürste mit weichen Borsten vorsichtig den Staub von der 
Oberfläche der Filter-Abdeckung und des Netzfilters.

Netzfilter

Filter-Abdeckung



DE

018

Schritt 3

angebracht werden.
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Basisparameter
Name

Modell AMF17A

Nennspannung 220-240V~

Nennfrequenz 50/60Hz

Nennleistung 1200W

Abmessungen Φ 45 mm × 284 mm

Herstellungsdatum Siehe Produktverpackung

Liste der Funktionsfehler für den 
multifunktionalen Haarstyler 
   Dreame AirStyle Shine
 
Name Funktionsfehler

Liste der Funktionsfehler für den 
multifunktio nalen Haarstyler 
Dreame AirStyle Shine

1. Ein-/Aus-Schalter funktioniert nicht
2. Kalte Luft im Wamluftmodus
3. Kontrollleuchte funktioniert nicht, 

Haarstyler funktioniert aber normal
4. Produkt leuchtet rot und raucht
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EU-Konformitätserklärung

Bei allen Produkten mit diesem Symbol handelt es sich um Elektro- und 
Elektronikalt-geräte (gemäß WEEE-Richtlinie 2012/19/EU),die nicht im 
Haushaltsmüll entsorgt werdendürfen. Bringen Sie Ihre Altgeräte 
stattdessen zu einer entsprechenden Recyclingstelle für Elektro- und 
Elektronikaltgeräte, um die Gesundheit und die Umwelt zu schützen.
Diese Sammelstellen sind von der Regierung oder den örtlichen Behörden 
ausgewiesen. Mit einer ordnungsgemäßen Entsorgung und Wiederverw-
ertung können mögliche negative Folgen für Umwelt und Gesundheit 
vermieden werden. Für weitere Informationen zu den Standorten oder 
den Abgabebedingungen der Sammelstellen wenden Sie sich bitte an
den Betreiber oder die örtlichen Behörden.

Wir, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,erklären hiermit, dass dieses 
Gerät die geltenden Richtlinien und europäischen Normen sowie 
deren Änderungen erfüllt.Den vollständigen Text der EU-Konformität-
serklärung finden Sie unter der folgenden Internetadresse:
https://global.dreametech.com

WEEE-Informationen zu Entsorgung
und Recycling
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Consignes de sécurité importantes
Lisez toutes les instructions avant utilisation.

Assurez-vous que les précautions de sécurité de base sont respectées lors de 

Ce produit et ses accessoires contiennent des aimants.
Tenez le produit et ses accessoires à l'écart de tout dispositif médical implanté tel 
qu'un stimulateur cardiaque ou un défibrillateur, car leurs performances peuvent 

. Les 
cartes de crédit et les supports de stockage électroniques peuvent également être 

.

AVERTISSEMENT
Les avertissements suivants s'appliquent à ce produit, ainsi qu'à tous les outils 
et accessoires requis pour son fonctionnement. Pour réduire le risque d'incendie, 

•  Ce produit ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 

personnes ayant une expérience ou des connaissances limitées, sauf si elles 
sont supervisées par un parent ou un tuteur.

• Ce produit n'est pas un jouet. Soyez particulièrement vigilant lorsque le produit 
est utilisé par ou à proximité d'un enfant. Surveillez les enfants et assurez-vous 
qu'ils ne jouent pas avec le produit.

• Si vous utilisez le produit dans la salle de bains, débranchez-le après utilisation. 
Si le produit est exposé à l'humidité, il peut présenter un risque de sécurité, 
même lorsqu'il est éteint.

• 

N'utilisez pas cet appareil à côté d'une baignoire, 
d'une douche, d'un lavabo ou de tout autre récipient 
contenant de l'eau.

• Pour des raisons de sécurité, si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé ou réparé par le fabricant, un prestataire de services après-vente 
agréé ou un technicien qualifié.

• Le produit est équipé d'un dispositif de coupure thermique à réinitialisation 
. Si le produit s'arrête suite à une 

.
• 

disjoncteur thermique, le produit ne peut pas être alimenté par un appareil 
externe de commutation, notamment un minuteur, ou connecté à un circuit 
régulièrement mis sous tension et hors tension par un composant ordinaire.

• Pour une meilleure protection, il est conseillé d'installer sur le circuit électrique 
alimentant la salle de bains un dispositif à courant résiduel dont le courant 

. Consultez votre 
.

• Utilisez uniquement le produit pour la mise en forme des cheveux.
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• Ne touchez pas la fiche d'alimentation ou toute partie du produit avec des mains 
mouillées.

• Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation pour débrancher le produit et ne 
tirez pas sur le cordon d'alimentation pendant son utilisation. N'utilisez pas de 
rallonges et n'enroulez pas le cordon d'alimentation autour du produit.

• N'utilisez pas de lubrifiants, de produits de nettoyage, de produits de polissage 
ou de désodorisants sur le produit.

• Veuillez contacter le service clientèle si le produit nécessite un entretien ou une 
réparation. Ne démontez pas le produit. Un démontage incorrect peut provoquer 
des électrocutions ou un incendie.

• N'utilisez pas le produit s'il ne fonctionne pas comme prévu, s'il est soumis à un 
impact ou à une chute grave, s'il est endommagé, s'il est placé à l'extérieur ou s'il 
tombe dans l'eau. Contactez le service clientèle pour obtenir de l'aide.

• Ce produit peut être utilisé sans ses accessoires. Pour des résultats optimaux, 
utilisez le produit avec ses accessoires.

• La puissance nominale correspond à la puissance mesurée lors de l'utilisation 
de la brosse sans ses accessoires.

• 
nettoyage ou un entretien.

• Tenir la brosse par sa poignée.
• 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque 
d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils soient supervisés ou aient 
reçu des instructions concernant la sécurité d'utilisation de l'appareil et qu'ils 
comprennent les risques encourus.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
• 

surveillance.

pendant l'utilisation. Laissez-les refroidir 
avant de continuer.

Autres informations
Entretien de votre produit Dreame

• 
indiquées dans le manuel d'utilisation de Dreame, ou recommandées par le 
personnel du service d'assistance de Dreame.

• Débranchez toujours le produit de la source d'alimentation principale avant de 
rechercher d'éventuels problèmes. Si le produit ne fonctionne pas, vérifiez qu'il 
est correctement branché et que la source d'alimentation principale fonctionne.
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Présentation du produit

Bouton de contrôle de la 
température 
Appuyez brièvement sur ce bouton 
pour régler la température de l'air 
(basse/moyenne/élevée).

appuyez sur le bouton et maintenez-
.

Verrouillage du produit
Faites glisser le verrou vers le bas pour 
déverrouiller la brosse, la retirer et la 
remplacer par un autre accessoire.

Contrôle du débit d'air
Basse/moyenne/élevée

Capot de filtre amovible
Le composant peut être retiré pour être 
nettoyé.Bouton Marche/Arrêt



•   Séchez rapidement vos cheveux avant de 
les coi�er.

•   Séchez rapidement vos cheveux après les 
avoir lavés.

•   Pour une coi�ure sans frisottis,avec une finition 
lisse et brillante.

•   La partie supérieure de l'accessoire à mèches 
modifie la direction du flux d'air.

•   La pointe résistante à la chaleur est concue 
pour modifier la direction du flux d'air et 
garantir une protection antithermique.

•   Lisse et assouplit les cheveux grâce à un flux 
d'air Coandă optimisé, en les alignant sur la 
surface de la brosse.

•   La brosse limite les nœuds tout en utilisant la 
puissance du flux d'air pour peigner et lisser les 
cheveux, et garantir une finition élégante.
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Apprendre à connaître  le produit

Séchage rapide
Optimisez le séchage des cheveux 

Accessoire à mèches
Cache les mèches en un seul passage 
 

Brosse lissante 
Lissez et assouplissez en même temps

•   Utilise l'air pour enrouler automatiquement 
les cheveux autour du cylindre, des pointes 
aux racines.

•   Sélectionnez le cylindre approprié 
(gauche/droit) pour modifier la direction du 
débit d'air.

•   La pointe résistante à la chaleur est conçue 
pour modifier la direction du flux d'air et 
garantir une protection antithermique.

Cylindre à enroulement 
automatique (gauche/droit)
Des boucles faciles en quelques secondes
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Branchement du produit
Alignez l'interface pour insérer les 
accessoires dans l'appareil.

Changer de brosse
Appuyez sur le bouton situé sous 
l'accessoire pour le détacher.
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Pointe résistante à la chaleur
• La brosse volumisante ronde, l'accessoire à mèches et 

. Pour 
remplacer tout autre accessoire, munissez-vous de la 
pointe résistante à la chaleur.

• Faites preuve de prudence lorsque vous utilisez des 
accessoires à des températures élevées.

Retirez l'accessoire avec précaution une 
fois que la température a augmenté. 

ait refroidi avant de le remettre en place.

Accessoire à mèches

Cylindre à 
enroulement 
 automatique
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Entretien du filtre

Tournez et retirez le capot de filtre de la partie inférieure de la poignée.

Nettoyez délicatement la poussière de la surface du capot et de la grille du filtre à 
l'aide d'une brosse à poils doux.

Grille du filtre

Capot de filtre
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Après le nettoyage, vous devez tourner le capot de filtre et l'installer sur la poignée.
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Paramètres de base
Nom Dreame AirStyle

Modèle AMF17A

Tension nominale 220-240 V~

Fréquence nominale 50/60 Hz

Puissance nominale 1200 W

Dimensions Φ45 mm × 284 mm

Date de fabrication Voir l'emballage du produit

Nom Erreur de fonctionnement

Dreame AirStyle Shine : liste des 
erreurs de fonctionnement

1. Le bouton Marche/Arrêt ne fonctionne 
pas.

2. 
3. Le voyant lumineux ne fonctionne pas ; 

en revanche le produit fonctionne.
4. Le produit s'allume en rouge et émet de 

la fumée..

Brosse coi�ante multifonction Dreame 
AirStyle Shine: liste des erreurs de 
fonctionnement
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Déclaration de conformité de l'UE
Nous, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,déclarons par la présente que 
cet équipement est conforme aux directives et normes européennes en 
vigueur, ainsi qu'à leurs amendements. L'intégralité de la déclaration de 
conformité de l'UE est disponible à l'adresse suivante:  
https://global.dreametech.com 

Informations relatives à la mise au rebut et 
au recyclage des DEEE 

Tous les produits portant ce symbole sont des déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE selon la directive 2012/19/UE) 
qui ne doivent pas être mélangés aux déchets ménagers non triés. 
Il est préférable de veiller à la protection de la santé humaine et de 
l'environnement en déposant vos équipements usagés dans un point 
de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements 
électriques et électroniques, agréé par l'État ou les autorités locales. 
La conformité de la mise au rebut et du recyclage permet d'éviter les 

. 
Pour obtenir de plus amples informations sur la localisation de ces 
points de collecte, ainsi que sur leurs conditions d'utilisation, contactez 
l'installateur ou les autorités locales. 



IT

031

Importanti istruzioni di sicurezza
Leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Quando si utilizza il prodotto, assicurarsi di adottare le precauzioni di sicurezza di 
base, incluse le seguenti:

Questo prodotto e i suoi accessori contengono magneti.

Tenere il prodotto e i suoi accessori lontano da impianti medici come pacemaker e 
defibrillatori cardiaci, in quanto le loro prestazioni potrebbero essere influenzate 
dai forti campi magnetici generati dal prodotto. Anche carte di credito e supporti di 
archiviazione elettronici potrebbero essere influenzati.

AVVERTENZA
Le seguenti avvertenze si applicano a questo prodotto, nonché a tutti gli strumenti 
e accessori necessari per il suo funzionamento. Per ridurre il rischio di incendi, 
scosse elettriche e lesioni:
• Questo prodotto non può essere usato da persone (inclusi bambini) con 

disabilità fisica, sensoriale o intellettiva, o con esperienza o conoscenze limitate, 
salvo con supervisione di un genitore o tutore.

• Questo prodotto non è un giocattolo. Prestare particolare attenzione quando il 
prodotto viene utilizzato da un bambino o nelle sue vicinanze. Controllare che i 
bambini non giochino con il prodotto.

• Se si utilizza il prodotto in bagno, scollegarlo dalla presa di corrente dopo l'uso. 
Se il prodotto è esposto a umidità, può comunque rappresentare un rischio per 
la sicurezza anche quando è spento.

• Questi simboli rappresentano la seguente avvertenza: 

Non usare l'apparecchio vicino a vasche da bagno, 
docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua.

• Per motivi di sicurezza, se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito o riparato dal produttore, da un fornitore di servizi post-vendita 
autorizzato o da personale qualificato.

• Il prodotto è dotato di un dispositivo di blocco termico con reset automatico 
per evitarne il surriscaldamento. Se il prodotto si spegne a causa del 

.
• Attenzione: per evitare pericoli derivanti da un errato ripristino dell'interruttore 

termico, il prodotto non può essere alimentato tramite un dispositivo di 
commutazione esterno, come un timer, o collegato a un circuito che viene 
acceso e spento a intervalli regolari da un componente di uso generale.

• 

elettrico che alimenta il bagno. Consultare un installatore di RCD per assistenza.
• Non utilizzare il prodotto per scopi diversi dalla piega dei capelli.
• Non toccare la spina di alimentazione o qualsiasi parte del prodotto con le mani 

bagnate.
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• Non tirare il cavo di alimentazione per scollegare il prodotto, né tenderlo o tirarlo 
durante l'uso. Non utilizzare prolunghe o avvolgere il cavo di alimentazione 
intorno al prodotto.

• Non utilizzare lubrificanti, prodotti di pulizia, lucidanti o deodoranti per ambienti 
su nessuna parte del prodotto.

• Contattare il Servizio Clienti se il prodotto necessita di manutenzione o 
riparazione. Non smontare il prodotto. Un errato smontaggio può causare scosse 
elettriche o incendi.

• Non utilizzare il prodotto se non funziona come previsto, ha subito un grave 
impatto o una caduta, presenta danni, è stato posizionato all'aperto o è caduto 
in acqua. Contattare il Servizio Clienti per assistenza.

• Questo prodotto può essere utilizzato senza gli accessori. Per risultati ottimali, 
utilizzare il prodotto con gli accessori.

• La potenza nominale si riferisce alla potenza misurata quando si utilizza lo styler 
senza accessori.

• Interrompere l'alimentazione o scollegare il prodotto prima di eseguire 
riparazioni, operazioni di pulizia o manutenzione.

• Utilizzare l'impugnatura per tenere lo styler.
• Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire dagli 8 anni di 

età e da persone con ridotte capacità fisiche, mentali o sensoriali, o prive 
di esperienza e conoscenze adeguate, a condizione che abbiano ricevuto 
assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e 
capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

• I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 
• La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza 

supervisione.

Gli accessori e le prese d'aria si riscaldano 
durante l'uso. Prima di procedere, lasciarli 

Altre informazioni
Manutenzione del prodotto Dreame

• Non eseguire operazioni di manutenzione o riparazione diverse da quelle 
indicate nel Manuale dell'utente di Dreame o consigliate dal personale dell'Help 
Desk di Dreame.

• Scollegare sempre il prodotto dall'alimentazione prima di verificare la presenza 
di eventuali problemi. Se il prodotto non funziona, verificare che la fonte di 
alimentazione principale funzioni e che il prodotto sia collegato correttamente.
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Panoramica dello styler

Pulsante di controllo della 
 temperatura 
Premere brevemente per regolare la 
temperatura dell'aria (bassa/media/alta).
Per passare al getto d'aria fredda: tenere 
premuto il pulsante per 1 secondo.

Blocco dello styler
Far scorrere il blocco dello styler verso il 
basso per poter rimuovere un accessorio 
e sostituirlo con un altro.

Controllo del flusso d'aria
Basso/medio/alto

Copertura del filtro rimovibile
Questo componente può essere rimosso 
per la pulizia.
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Get to Know Your Styler

•   Asciuga rapidamente i capelli prima 
dello styling.

•   Asciuga rapidamente i capelli dopo il 
lavaggio.

•   Per eliminare l'e�etto crespo e creare una 
piega liscia e lucente.

•   La parte superiore dell'accessorio Flyaway 
cambia la direzione del flusso d'aria.

•   La punta termoresistente è progettata per 
modificare la direzione del flusso d'aria e 
garantire la protezione dal calore.

•   Utilizza la potenza dell'aria per avvolgere 
automaticamente i capelli intorno al 
cilindro, dalle punte alle radici.

•   Scegliere il cono corretto (sinistro/destro) 
per cambiare la direzione del flusso d'aria.

•   La punta termoresistente è progettata per 
modificare la direzione del flusso d'aria e 
garantire la protezione dal calore.

Asciugatore rapido Accessorio Flyaway

Cilindro autoavvolgente 
(sinistro/destro) 

Aumenta l'e�cacia dell'asciugatura dei capelli

•   Rende i capelli più lisci e morbidi grazie al flusso 
d'aria ottimizzato Coanda, che allinea i capelli 
alla superficie della spazzola.

•   La spazzola riduce al minimo i grovigli mentre 
utilizza la potenza del flusso d'aria per pettinare 
e lisciare i capelli, garantendo risultati perfetti.

Spazzola per lisciare 
Capelli lisci e morbidi insieme

Gestisce i capelli volanti con una sola passata

Ricci in pochi secondi
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Istruzioni sull'utilizzo

Come collegare lo styler
Allineare l'interfaccia per inserire gli 
accessori nel dispositivo.

Come modificare lo styler
Premere il pulsante sotto l'accessorio 
per rimuoverlo.
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Punta termoresistente
• La spazzola volumizzante rotonda, l'accessorio Flyaway 

e il cilindro potrebbero surriscaldarsi durante l'uso. 

termoresistente.
• Prestare attenzione quando si maneggiano gli accessori 

a temperature elevate.

Usare cautela quando si rimuove 
l'accessorio una volta che ha raggiunto 
una temperatura elevata. Suggerimento: 
attendere che l'accessorio si sia 

.

Accessorio Flyaway

Cilindro 
autoavvolgente
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Manutenzione del filtro
Passaggio 1
Ruotare e rimuovere la copertura del filtro dalla parte inferiore dell'impugnatura.

Passaggio 2
Pulire delicatamente la superficie della copertura del filtro e del filtro a rete 
utilizzando una spazzola a setole morbide.

Filtro a rete

Copertura del filtro
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Passaggio 3
Dopo la pulizia, la copertura del filtro deve essere ruotata e fissata 
sull'impugnatura.
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Parametri di base
Nome Dreame AirStyle

Modello AMF17A

Tensione nominale 220-240V~

Frequenza nominale 50/60 Hz

Potenza nominale 1200 W

Dimensioni Φ 45 mm × 284 mm

Data di produzione Vedere la confezione del prodotto

Elenco degli errori di prestazioni dello styler 
per capelli multifunzione Dreame AirStyle Shine

Nome Errore di prestazione

Elenco degli errori di prestazioni 
dello styler per capelli multifunzione 
Dreame AirStyle Shine

1. 
2. In modalità aria calda viene emessa 

aria fredda
3. La spia luminosa non funziona, ma lo 

styler per capelli funziona normalmente
4. Il prodotto emette fumo ed è 

incandescente
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Dichiarazione di conformità UE
Noi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,con la presente, dichiariamo 
che questo dispositivo è conforme alle norme europee e alle direttive 
applicabili e successive modifiche. Il testo completo della dichiarazione 
di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:
 https://global.dreametech.com 

Informazioni sullo smaltimento e riciclo 
RAEE

Tutti i prodotti che riportano questo simbolo sono rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE come indicato 
nella direttiva 2012/19/UE), che non devono essere smaltiti con i 

. Per proteggere la salute umana e 
l'ambiente, devi invece consegnare le apparecchiature di scarto a 
un punto di raccolta che si occupa del riciclo delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, designato dal governo o dalle autorità locali. 
Lo smaltimento e il riciclo corretti contribuiscono a prevenire potenziali 

. Contatta 
l'installatore o le autorità locali per ulteriori informazioni sull'ubicazione 
e sui termini e condizioni di tali punti di raccolta. 
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Instrucciones de seguridad importantes
Lee todas las instrucciones antes de usar el producto.
Asegúrate de seguir las precauciones de seguridad básicas cuando utilices el 
producto, incluidas las siguientes:

Este producto y sus accesorios contienen imanes.
Mantén el producto y sus accesorios alejados de cualquier dispositivo médico 
implantado, como marcapasos cardíacos y desfibriladores, ya que su rendimiento 
puede verse afectado por los intensos campos magnéticos generados por el 
producto. Las tarjetas de crédito y los soportes de almacenamiento electrónicos 
también pueden verse afectados.

ADVERTENCIA
Se aplican las siguientes advertencias a este producto, además de a todas las 
herramientas y accesorios necesarios para su funcionamiento. Para reducir el 
riesgo de incendios, descargas eléctricas y lesiones:
• Este producto no debe ser utilizado por personas (incluidos menores) con 

discapacidades físicas, sensoriales o intelectuales, o por personas con 
experiencia o conocimientos limitados, a menos que estén supervisadas por un 
padre o tutor.

• Este producto no es un juguete. Presta especial atención cuando el producto lo 
utilice un niño o se utilice cerca de este. Vigila de cerca a los niños y asegúrate 
de que no jueguen con el producto.

• Si utilizas el producto en el baño, desenchúfalo después. Si el producto se 
expone a la humedad, pueden existir riesgos para la seguridad incluso cuando 
está apagado.

• Estos símbolos representan la siguiente advertencia:

Este aparato no se debe utilizar cerca de bañeras, 
duchas, lavabos u otros recipientes que contengan 
agua

• Por motivos de seguridad, si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
sustituido o reparado por el fabricante, un proveedor de servicio posventa 
autorizado o personal cualificado.

• El producto está equipado con un disyuntor térmico que se restablece 
automáticamente para evitar el sobrecalentamiento. Si el producto se detiene 
debido a un sobrecalentamiento, desenchúfalo y deja que se enfríe.

• Precaución: Para evitar cualquier peligro derivado del restablecimiento 
incorrecto del disyuntor térmico, el producto no se puede encender mediante 
un enchufe externo, como un temporizador, ni conectarse a un circuito que un 
componente de uso general encienda y apague regularmente.

• Para mayor protección, se recomienda instalar un dispositivo de corriente 
residual (RCD) con una corriente residual de funcionamiento nominal que 

. 
Consulta a tu instalador de RCD para obtener ayuda.

• No utilices el producto para cualquier fin que no sea moldear el cabello.
• No toques el enchufe ni ninguna parte del producto con las manos mojadas.
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• No tires del cable de alimentación para desenchufar el producto y no estires 
el cable de alimentación ni tires de él durante su uso. No utilices cables 
alargadores ni enrolles el cable de alimentación alrededor del producto.

• No utilices lubricantes, productos de limpieza, abrillantadores o ambientadores 
en ninguna parte del producto.

• Ponte en contacto con el servicio de atención al cliente si el producto requiere 
mantenimiento o reparación. No desmontes el producto. Un desmontaje 
incorrecto puede provocar descargas eléctricas o incendios.

• No utilices el producto si no funciona según lo esperado, ha sufrido un impacto 
o una caída importantes, está dañado, está al aire libre o se ha caído al agua. 
Ponte en contacto con el servicio de atención al cliente para obtener ayuda.

• Este producto se puede usar sin los accesorios. Para obtener los mejores 
resultados, utiliza el producto con los accesorios.

• La potencia nominal se refiere a la potencia medida al utilizar el moldeador sin 
los accesorios.

• Desconecta la fuente de alimentación o desenchufa el producto antes de llevar 
a cabo una reparación, la limpieza o el mantenimiento.

• Utiliza el mango para sujetar el moldeador.
• 

facultades físicas, sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia ni 
conocimientos si se les supervisa y se les ha instruido en el uso del aparato de 
forma segura y comprenden los riesgos que conlleva.

• Este aparato no es un juguete. 
• Los niños no pueden encargarse de la limpieza y el mantenimiento sin 

supervisión.

Este aparato no se debe utilizar cerca de 
bañeras, duchas, lavabos u otros recipientes 
que contengan agua. 

Otra información
Mantenimiento del producto Dreame

• No lleves a cabo operaciones de mantenimiento o reparación que no sean 
las indicadas en el Manual de usuario de Dreame o las recomendadas por el 
personal del servicio de asistencia de Dreame.

• Desenchufa siempre el producto de la fuente de alimentación antes de 
comprobar si presenta problemas. Si el producto no funciona, comprueba si la 
fuente de alimentación funciona y si el producto está enchufado correctamente. 
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Descripción general  del moldeador

Botón de control de temperatura
Púlsalo brevemente para ajustar la 
temperatura del aire (baja/media/
alta).
Cambiar a chorro de aire frío: mantén 

.

Bloqueo del moldeador
Desliza el bloqueo hacia abajo para 
desbloquear el moldeador de modo 
que se pueda quitar el accesorio y 
cambiarlo por otro.

Control del flujo de aire
Baja/media/alta

Cubierta del filtro desmontable
El componente se puede extraer para 
su limpieza.

Botón de encendido/apagado
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Conoce tu moldeador

•   Seca rápidamente antes de moldear.
•   Seca muy rápidamente el cabello después 

de lavarlo.

•   Para conseguir un peinado sin encrespamien-
to, con un acabado liso y brillante.

•   La parte superior del accesorio para cabello 
rebelde cambia la dirección del aire.

•   La punta resistente al calor se ha diseñado 
para alterar la dirección del flujo de aire y 
garantizar la protección contra el calor.

•   Utiliza la potencia del aire para enrollar 
automáticamente el cabello alrededor del 
cilindro, de la raíz a las puntas.

•   Seleccione el barril apropiado (izquierda/-
derecha) para cambiar la dirección del flujo 
de aire.

•   La punta resistente al calor se ha diseñado 
para alterar la dirección del flujo de aire y 
garantizar la protección contra el calor.

Secador rápido Accesorio para cabello rebelde

Cilindro de enrollado
automático (izquierda/derecha) 

Mejora la eficiencia de secado del cabello Oculta el cabello rebelde de una pasada

Rizos sin complicaciones en segundos •   Suaviza y alisa el cabello con el flujo de aire 
Coanda mejorado, alineando el cabello con la 
superficie del cepillo.

•   El cepillo minimiza los enredos a la vez que 
emplea la potencia del flujo de aire para 
peinar y alisar el cabello, con lo que se 
obtiene un acabado liso.

Cepillo de alisado 
Alisado y suavizado al mismo tiempo
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¿Cómo se utiliza?

Conexión del moldeador
Alinea la interfaz para insertar los 
accesorios en el dispositivo.

Cambia tu moldeador
Pulsa el botón que hay debajo del 
accesorio para quitarlo.
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Punta resistente al calor
• El cepillo redondeo para dar volumen, el accesorio para 

cabello rebelde y el cilindro pueden calentarse durante 
el uso. Para sustituir el resto de accesorios, retira la 
punta resistente al calor.

• Ten cuidado al manipular los accesorios a altas 
temperaturas.

Retira con cuidado el accesorio cuando 
la temperatura haya aumentado. 
Consejo profesional: espera hasta que 
el accesorio se haya enfriado antes de 
sustituirlo.

Accesorio para 
cabello rebelde

Cilindro de enrollado 
 automático
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Mantenimiento del filtro
Paso 1
Gira y retira la cubierta del filtro en la parte inferior del mango.

Paso 2
Limpia con suavidad el polvo de la superficie de la cubierta y la malla del filtro 
utilizando un cepillo de cerdas suaves.

Malla del filtro

Cubierta del filtro
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Paso 3
Después de la limpieza, la cubierta del filtro se debe girar e instalar en el mango.
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Parámetros básicos
Nombre Dreame AirStyle

Modelo AMF17A

Tensión nominal 220-240 V~

Frecuencia nominal 50/60 Hz

Potencia nominal 1200 W

Dimensiones Φ45 mm × 284 mm

Fecha de fabricación Ver el embalaje del producto

Lista de errores de rendimiento del 
moldeador multiuso Dreame AirStyle Shine

Nombre Fallo de funcionamiento

Lista de errores de rendimiento del 
moldeador multiuso 
Dreame AirStyle Shine

1. El interruptor de encendido/apagado 
no funciona

2. Se expulsa aire frío en el modo de aire 
caliente

3. La luz indicadora no funciona, pero el 
moldeador funciona con normalidad

4. El producto se ilumina en rojo y emite 
humo.
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Declaración de conformidad de la UE
Nosotros, Dreame Trading (Tianjin) Co.,Ltd., declaramos por la presente 
que este aparato cumple con las directivas y normas europeas 
aplicables, así como sus enmiendas. El texto completo de la declaración 
de conformidad de la UE está disponible en la siguiente página web: 
https://global.dreametech.com 

Información sobre la eliminación y el 
reciclaje de RAEE 

Todos los productos que llevan este símbolo generan residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/UE) 
que no deben mezclarse con residuos domésticos no seleccionados. En 
su lugar, será responsabilidad del usuario proteger la salud humana y 
el medio ambiente y llevar los residuos a un punto de recogida para el 
reciclaje de residuos eléctricos y electrónicos designado por el gobierno 
o las autoridades locales. Una correcta eliminación y reciclaje ayudará 
a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la 
salud humana. Ponte en contacto con el instalador o las autoridades 
locales para obtener más información sobre la ubicación, así como los 
términos y condiciones de dichos puntos de recogida. 
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Belangrijke veiligheidsinstructie
Lees alle instructies voor gebruik
Zorg ervoor dat u zich houdt aan de basisveiligheidsvoorschriften bij het gebruik 
van het product, waaronder het volgende:

Dit product en de accessoires bevatten magneten.
Houd het product en de accessoires uit de buurt van geïmplanteerde medische 
apparaten zoals pacemakers en defibrillators, aangezien de prestaties kunnen 
worden beïnvloed door de sterke magnetische velden die door het product worden 
gegenereerd. Creditcards en elektronische opslagmedia kunnen ook worden 
aangetast.

WAARSCHUWING
De volgende waarschuwingen zijn van toepassing op dit product en op alle 
gereedschappen en accessoires die nodig zijn voor het gebruik. Beperk het risico op 
brand, elektrische schokken en letsel door rekening te houden met het volgende:
• Dit product mag niet worden gebruikt door personen (waaronder kinderen) 

met fysieke, zintuiglijke of intellectuele beperkingen, of personen met beperkte 
ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een ouder of voogd.

• Dit product is geen speelgoed. Let vooral goed op wanneer het product wordt 
gebruikt door of in de buurt van een kind. Houd kinderen goed in de gaten en 
zorg ervoor dat ze niet met het product spelen.

• Als u het product in de badkamer gebruikt, haal dan de stekker na gebruik uit 
het stopcontact. Als het product wordt blootgesteld aan vocht, kan het zelfs bij 
uitschakeling nog steeds een veiligheidsrisico opleveren.

• Deze symbolen staan voor de volgende waarschuwing:

Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, 
douches, wastafels of andere waterhoudende zaken. 

• Om veiligheidsredenen moet het netsnoer, als het beschadigd is, worden 
vervangen of gerepareerd door de fabrikant, een geautoriseerde aftersales-
serviceleverancier of gekwalificeerd personeel.

• Het product is uitgerust met een zelfherstellende thermische uitschakelinrichting 
om oververhitting te voorkomen. Als het product wordt uitgeschakeld door 
oververhitting, haalt u de stekker uit het stopcontact en laat u het apparaat 
afkoelen.

• Let op: Ter voorkoming van gevaren als gevolg van het onjuist opnieuw instellen 
van de thermische stroomonderbreker, mag het product niet worden gevoed 
door een extern schakelapparaat, zoals een timer, of worden aangesloten op 
een circuit dat met regelmatige tussenpozen wordt in- en uitgeschakeld door 
een onderdeel voor algemeen gebruik.

• Voor extra bescherming wordt de installatie van een aardlekschakelaar (RCD) 
met een nominale reststroom van maximaal 30mA aanbevolen in het elektrische 
circuit dat de badkamer van stroom voorziet. Raadpleeg de installateur van de 
aardlekschakelaar voor hulp.

• Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan het stylen van haar.
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• Raak de stekker of andere onderdelen van het product niet met natte handen 
aan.

• Trek niet aan het netsnoer om het product uit het stopcontact te halen en 
trek niet aan het netsnoer terwijl het apparaat in gebruik is. Gebruik geen 
verlengsnoeren en wikkel het netsnoer niet om het product heen.

• Gebruik geen smeermiddelen, reinigingsmiddelen, poetsmiddelen of 
luchtverfrissers op enig deel van het product.

• Neem contact op met de klantenservice als het product onderhoud of reparatie 
nodig heeft. Haal het product niet uit elkaar. Onjuiste demontage kan elektrische 
schokken of brand veroorzaken.

• Gebruik het product niet als het niet werkt zoals het is ontworpen, als het is 
blootgesteld aan zware schokken of vallen, als het is beschadigd, buiten is 
geplaatst of in het water is gevallen. Neem contact op met de klantenservice 
voor hulp.

• Dit product kan zonder de hulpstukken worden gebruikt. Gebruik het product 
met de bijbehorende hulpstukken voor de beste resultaten.

• Nominaal vermogen verwijst naar het vermogen dat wordt gemeten bij gebruik 
van de styler zonder hulpstukken.

• Koppel de voeding los of haal de stekker uit het stopcontact voordat u 
reparaties, reiniging of onderhoud uitvoert.

• Gebruik het handvat om de styler vast te houden.
• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door 

personen met lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen of weinig 
ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of iemand ze heeft uitgelegd 
hoe het apparaat veilig kan worden gebruikt en ze de gevaren van het gebruik 
begrijpen.

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
• Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden 

uitgevoerd.

De hulpstukken en de luchtuitlaat worden 
tijdens het gebruik warm. Laat ze afkoelen 
voordat u verdergaat.

Overige informatie
Uw Dreame-product onderhouden

• Voer geen andere onderhouds- of reparatiewerkzaamheden uit dan de 
werkzaamheden die worden vermeld in de Dreame-gebruikershandleiding of 
die worden aanbevolen door personeel van de Dreame-helpdesk.

• Haal altijd de stekker van het product uit het stopcontact voordat u het 
op problemen controleert. Als het product niet werkt, controleert u of de 
hoofdstroombron werkt en of het product goed is aangesloten.
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Overzicht styler

Knop voor temperatuurregeling
Kort indrukken om de 
luchttemperatuur aan te passen 
(Laag/Gemiddeld/Hoog).
Overschakelen naar Cool Shot: Houd 
de knop 1 seconde ingedrukt.

Stylervergrendeling
Schuif de vergrendeling omlaag om de 
styler te ontgrendelen zodat deze kan 
worden verwijderd en vervangen door 
een ander hulpstuk.

Luchtstroomregeling
Laag/Gemiddeld/Hoog

Afneembare filterkap
Het onderdeel kan worden verwijderd 
voor reiniging.

Aan-uitknop
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Leer uw styler kennen

•   Snel drogen voor het stylen.
•   Snel uw haar drogen na het wassen.

•   Om een pluisvrij kapsel te maken met een 
gladde en glanzende afwerking.

•   De bovenkant van het hulpstuk voor losse 
plukken verandert de luchtstroomrichting.

•   Hittebestendige punt is ontworpen om de 
luchtstroomrichting te veranderen en 
hittebescherming te garanderen.

•   Gebruikt krachtige lucht om automatisch 
haar rond de cilinder te wikkelen, van 
uiteinden tot wortels.

•   Selecteer de juiste staaf (links/rechts) om 
de richting van de luchtstroom te 
veranderen.

•   Hittebestendige punt is ontworpen om de 
luchtstroomrichting te veranderen en 
hittebescherming te garanderen.

Snelle droger Hulpstuk voor losse plukken

Cilinder met automatische 
wikkeling(links/rechts)

Haar e�ciënter drogen Verbergt losse plukken in één keer

Moeiteloos krullen in enkele seconden •   Maakt het haar glad en ontkrult het haar met 
verbeterde Coanda-luchtstroom, waarbij het 
haar wordt uitgelijnd met het oppervlak van de 
borstel.

•   De borstel minimaliseert klitten terwijl gebruik 
wordt gemaakt van de kracht van de 
luchtstroom om het haar te kammen en glad te 
maken, wat resulteert in een gladde afwerking.

Penseel voor schoonmaken 
Recht en glad in één keer
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Hoe te gebruiken?

Aansluiting styler
Lijn de interface uit om de accessoires 
in het apparaat te plaatsen.

Uw styler aanpassen
Druk op de knop onder het accessoire 
om het hulpstuk te verwijderen.
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Hittebestendige punt
• De ronde volumeborstel, het hulpstuk voor losse 

plukken en de cilinder kunnen heet worden tijdens 
het gebruik. Als u andere hulpstukken wilt vervangen, 
gebruikt u de hittebestendige punt.

• Wees voorzichtig bij het hanteren van hulpstukken bij 
hoge temperaturen.

Verwijder het hulpstuk voorzichtig 
zodra de temperatuur is gestegen. Pro 
tip: wacht tot het hulpstuk is afgekoeld 
voordat u het vervangt.

Hulpstuk voor losse 
plukken

Cilinder met 
automatische  wikkeling
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Filter onderhouden
Stap 1
Draai en verwijder het filterdeksel van de onderkant van het handvat.

Stap 2
Verwijder stof voorzichtig van het oppervlak van het filterdeksel en het filtergaas 
met een zachte borstel.

Filtergaas

Filterdeksel
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Stap 3
Na het reinigen moet het filterdeksel worden gedraaid en op het handvat worden 
aangebracht.
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Basiskenmerken
Naam Dreame AirStyle

Model AMF17A

Nominale spanning 220-240V~

Nominale frequentie 50/60 Hz

Nominaal vermogen 1200W

Afmetingen Φ 45 mm × 284 mm

Productiedatum Zie productverpakking

Lijst met prestaties van de 
Dreame AirStyle Shine

Naam Fout in functioneren

Lijst met prestaties van de 
Dreame AirStyle Shine

1. Aan/uit-schakelaar werkt niet
2. In de heteluchtmodus wordt koude lucht 

geblazen
3. Indicatielampje werkt niet, maar de 

haarstyler werkt normaal
4. Het product gloeit rood en produceert 

rook.



NL

060

EU-conformiteitsverklaring 
Wij, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., verklaren hierbij dat dit 
apparaat in overeenstemming is met de toepasselijke richtlijnen 
en Europese normen en amendementen. De volledige tekst van 
de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het internetadres: 
https//:global.dreametech.com

Informatie over afvoer en recycling van AEEA 
Alle producten met dit symbool zijnafgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/EU) die niet 
mag worden gemengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. Om 
de menselijke gezondheid en het milieu te beschermen moet u uw 
afgedankte apparatuur aanbieden bij een erkend inzamelpunt voor 
het recyclen van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, 
aangewezen door de overheid of lokale autoriteiten. Door de batterijen 
op de juiste manier te verwijderen en te recyclen, voorkomt u schade 
voor het milieu en de volksgezondheid. Neem contact op met de 
installateur of de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de 
locatie en de voorwaarden van dergelijke inzamelpunten.  
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Важные инструкции по технике 
безопасности
Перед использованием ознакомьтесь со всеми инструкциями.
При использовании продукта необходимо соблюдать основные меры 
предосторожности, в том числе следующие:

Этот продукт и его аксессуары содержат магниты.
Держите продукт и его аксессуары вдали от любых имплантированных 
медицинских устройств, таких как кардиостимуляторы и дефибрилляторы, 
поскольку на их работу могут влиять сильные магнитные поля, генерируемые 
продуктом. Они также могут оказывать негативное влияние на кредитные 
карты и носители данных.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Следующие предупреждения относятся к данному продукту, а также ко всем 
инструментам и аксессуарам, необходимым для работы. Рекомендации для 
снижения риска возгорания, поражения электрическим током и получения 
травм:

• Этот продукт запрещается использовать лицам (в том числе детям) с 
нарушениями физических, сенсорных или умственных способностей, а 
также лицам с ограниченным опытом или знаниями, если они не находятся 
под присмотром родителя или опекуна.

• Этот продукт не является игрушкой. Будьте особенно внимательны при 
использовании продукта ребенком или рядом с ним. Внимательно следите 
за детьми и не позволяйте им играть с продуктом.

• Если вы пользуетесь продуктом в ванной комнате, отключайте его от 
электросети после использования. Если продукт подвержен воздействию 
влаги, он может представлять угрозу даже в выключенном состоянии.

• Эти символы обозначают следующее предупреждение: 

Не используйте продукт рядом с ванной, душем, 
раковиной или другими источниками воды.

• В случае повреждения кабеля питания в целях безопасности его замену 
или ремонт должен выполнять производитель, авторизованный центр 
послепродажного обслуживания или квалифицированный специалист.

• Для защиты от перегрева этот продукт оснащен термовыключателем с 
самовозвратом. Если продукт выключается из-за перегрева, отключите 
вилку кабеля питания от розетки электросети и дайте продукту остыть.

• Использовать с осторожностью: во избежание возникновения опасных 
ситуаций, связанных с ложным сбросом устройства защиты от перегрева, 
не следует подключать продукт к внешнему переключающему устройству, 
такому как таймер, или к цепи, регулярно и отключаемой общим 
компонентом.
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• Для дополнительной защиты рекомендуется установить в электрическую 
цепь, обеспечивающую подачу питания в ванную комнату, 
устройство защитного отключения (УЗО) с поддержкой номинального 

. Обратитесь за 
помощью к установщику УЗО.

• Используйте этот продукт только для укладки волос.
• Не прикасайтесь к вилке кабеля питания или какой-либо части продукта 

мокрыми руками.
• Не тяните за кабель питания, чтобы отключить его от электросети, а также 

не натягивайте кабель питания во время использования. Не используйте 
удлинители и не наматывайте кабель питания на продукт.

• Не наносите смазочные материалы, чистящие средства, полироли или 
освежители воздуха на какие-либо части продукта.

• Если требуется обслуживание или ремонт продукта, обратитесь в службу 
поддержки клиентов. Не разбирайте продукт. Неправильная разборка 
может привести к поражению электрическим током или возгоранию.

• Не используйте продукт, если он не работает должным образом, подвергся 
сильному удару или упал, поврежден, располагался на открытом воздухе 
или упал в воду. Обратитесь за помощью в службу поддержки клиентов.

• Этот продукт можно использовать без насадок. Для получения наилучших 
результатов используйте продукт с насадками.

• Номинальная мощность обозначает мощность, измеренную при 
использовании стайлера без насадок.

• Отключите продукт от источника питания или электросети перед 
выполнением ремонта, очистки или технического обслуживания.

• Держите стайлер за ручку.

Во время использования насадки 
и отверстие для выпуска воздуха 
нагреваются. Дайте им остыть, прежде чем 
продолжить.

Прочие сведения
Техническое обслуживание продукта Dreame

• Не выполняйте никаких работ по техническому обслуживанию или 
ремонту, кроме указанных в руководстве пользователя Dreame или 
рекомендованных сотрудниками службы поддержки Dreame.

• Перед проверкой на наличие неполадок всегда отключайте продукт от 
источника питания. Если продукт не работает, проверьте, работает ли 
источник питания и правильно ли подключен к нему продукт.
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Обзор стайлера

Кнопка выбора температуры 
Короткое нажатие для регулировки 
температуры воздуха (низкая/
средняя/высокая).
Переключение на режим холодного 
обдува: нажмите и удерживайте 

.

фиксатор насадок
Сдвиньте фиксатор вниз, чтобы 
разблокировать стайлер и заменить 
насадку.

Выбор скорости воздушного 
потока
Слабый/средний/сильный

Съемный кожух фильтра
Компонент можно снять для очистки.

Кнопка включения/
выключения
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Знакомство со стайлером

•   Быстрая сушка перед укладкой.
•   Быстрая сушка после мытья волос. •   Для создания гладкой и блестящей 

прически без пушистых волос.
•   Направление потока воздуха регулируется 

в верхней части насадки для непослушных 
волос.

•   Термостойкий наконечник предназначен 
для изменения направления потока 
воздуха и обеспечения термозащиты 
волос. 

Насадка Насадка для разглаживания
Для сушки волос Разглаживает непослушные волосы за один 

проход

•   Разглаживает и выпрямляет волосы 
благодаря эффекту Коанда, притягивая 
волосы к поверхности щетки.

•   Щетка распутывает волосы, а поток воздуха 
обеспечивает их гладкость и блеск.

Щетка для выпрямления волос
Одновременное выпрямление и придание 
гладкости

•   Использует поток воздуха для 
автоматического накручивания волос на 
насадку от кончиков до корней. 

•   Выберите необходимый цилиндр 
(левый/правый), чтобы изменить 
направление воздушного потока.

•   Термостойкий наконечник предназначен 
для изменения направления потока 
воздуха и обеспечения термозащиты 
волос. 

Цилиндрическая насадка для 
создания локонов (левый/правый)
Легко создает локоны за считанные секунды



RU

065

Инструкции по использованию

Установка насадок на 
стайлер
Совместите разъем насадки с 
прибором, чтоб установить ее.

Замена насадок стайлера
Нажмите кнопку под аксессуаром, 
чтобы отсоединить насадку.
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Термостойкий колпачок
• Круглая щетка для придания объема волосам, 

насадка для приглаживания непослушных волос и 
щипцы во время использования могут нагреваться. 
Для замены любых других насадок используйте 
термостойкий колпачок.

• Соблюдайте осторожность в работе с насадками при 
высоких температурах.

Осторожно снимите насадку, когда она 
станет горячей. Совет от экспертов: 
подождите, пока насадка остынет, 
прежде чем заменить ее.

Насадка для 
приглаживания 

 непослушных волос

Щипцы для завивки 
волос с  автоматической 

намоткой
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Техническое обслуживание фильтра

Поверните и снимите кожух фильтра с нижней части ручки.

Аккуратно очистите поверхность кожуха и сетки фильтра с помощью щетки с 
мягкой щетиной.

Сетка фильтра

Кожух фильтра
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После очистки кожух фильтра необходимо повернуть и установить на ручку.
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Основные параметры
Название Dreame AirStyle

Модель AMF17A

Номинальное напряжение 220-240 V~

Номинальная частота 50/60 Hz

Номинальная мощность 1200 W

Размеры Φ 45 × 284 mm

Дата изготовления См. на упаковке устройства.

Список возможных ошибок в работе 
универсального стайлера для волос 
Dreame AirStyle Shine

Название Ошибка в работе

Список возможных ошибок в 
работе универсального стайлера 
для волос Dreame AirStyle Shine

1. Кнопка включения/выключения не 
работает.

2. В режиме горячего воздуха подается 
холодный воздух.

3. Индикатор не работает, но стайлер 
функционирует нормально.

4. Продукт светится красным и испускает 
дым.
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Декларация о соответствии требованиям 
ЕС 

Мы, компания Dreame Trading (Tianjin) Co.,Ltd., настоящим заявляем, 
что данное оборудование соответствует применимым директивам, 
европейским нормам и поправкам. Полный текст декларации о 
соответствии требованиям ЕС доступен по следующему адресу в 
сети Интернет:
https://global.dreametech.com 

Информация об утилизации и 
переработке отходов электрического и 
электронного оборудования 

Все продукты, на которые нанесен такой символ, относятся к 
отходам электрического и электронного оборудования (WEEE, как 

с несортированными бытовыми отходами. Следует заботиться о 
защите здоровья человека и окружающей среды и передавать 
отслужившее оборудование в специализированный пункт 
сбора для переработки отходов электрического и электронного 
оборудования, назначенный органами государственной власти или 
местного самоуправления. Правильная утилизация и переработка 
помогут предотвратить потенциальные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека. Обратитесь к специалисту 
по установке или в органы местного самоуправления для получения 
дополнительной информации о местоположении таких пунктов 
сбора, а также о соответствующих положениях и условиях. 
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Viktige sikkerhetsinstruksjoner
Les alle instruksjoner før bruk
Kontroller at grunnleggende sikkerhetsregler følges når du bruker produktet, 
inkludert følgende:

Dette produktet og dets tilbehør inneholder magneter.
Hold produktet og tilbehøret borte fra implanterte medisinske enheter som 
pacemakere og defibrillatorer, da ytelsen kan påvirkes av de sterke magnetfeltene 
som genereres av produktet. Kredittkort og elektroniske lagringsmedier kan også 
bli påvirket.

ADVARSEL
Følgende advarsler gjelder for dette produktet, samt alle verktøy og alt tilbehør 
som kreves for bruk. For å redusere faren for brann, elektrisk støt og skade:
• Dette produktet må ikke brukes av personer (inkludert barn) med fysiske, 

sensoriske eller intellektuelle funksjonsnedsettelser, eller personer med 
begrenset erfaring eller kunnskap, med mindre de er under tilsyn av en forelder 
eller verge.

• Dette produktet er ikke et leketøy. Vær spesielt oppmerksom når produktet 
brukes av eller er i nærheten av et barn. Hold øye med barn, og sørg for at de 
ikke leker med produktet.

• Hvis du bruker produktet på badet, må du koble det fra etter bruk. Hvis produktet 
utsettes for fuktighet, kan det likevel utgjøre en sikkerhetsrisiko selv når det er 
slått av.

• Disse symbolene representerer følgende advarsel: 

Ikke bruk produktet i nærheten av badekar, dusj, vask 
eller andre vannkilder.

• Av sikkerhetsmessige årsaker må strømledningen skiftes ut eller repareres 
av produsenten, en autorisert serviceleverandør for ettersalg eller kvalifisert 
personell.

• Produktet er utstyrt med en selvutløsende temperaturutkoblingsfunksjon som 
hindrer overoppheting. Hvis produktet slår seg av på grunn av overoppheting, 
kobler du den fra strømuttaket og lar den kjøle seg ned.

• Advarsel: For å unngå farer som kan oppstå ved feilaktig tilbakestilling av den 
termiske strømbryteren, kan ikke produktet drives av en ekstern bryterenhet, 
for eksempel en tidtaker, eller kobles til en krets som slås av og på med jevne 
mellomrom av en generell komponent.

• For ekstra beskyttelse anbefaler vi at du monterer en jordfeilbryter med 
. Kontakt en 

godkjent elektriker for å få hjelp.
• Ikke bruk produktet til noe annet formål enn hårstyling.
• Ikke ta på støpselet eller andre deler av produktet med våte hender.
• Ikke trekk i strømledningen for å koble fra produktet, og ikke strekk eller dra 

i strømledningen mens den er i bruk. Ikke bruk skjøteledninger eller vikle 
strømledningen rundt produktet.
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• Ikke bruk smøremidler, rengjøringsmidler, lakk eller luftfriskere på noen del av 
produktet.

• Ta kontakt med kundeservice hvis produktet trenger vedlikehold eller reparasjon. 
Ikke demonter produktet. Feil demontering kan føre til elektriske støt eller brann.

• Ikke bruk produktet hvis det ikke fungerer som det skal, utsettes for kraftige støt 
eller fall, er skadet, plasseres utendørs eller slippes i vann. Kontakt kundeservice 
for å få hjelp.

• Dette produktet kan brukes uten tilbehøret. For best resultat bør du imidlertid 
bruke produktet sammen med tilbehøret.

• 
tilbehør.

• Koble fra strømforsyningen eller koble fra produktet før du utfører reparasjoner, 
rengjøring eller vedlikehold.

• Hold hårstyleren i håndtaket.

Tilbehøret og luftuttaket varmes opp under 
bruk. La dem kjøle seg ned før du fortsetter.

Annen informasjon
Vedlikehold av ditt Dreame-produkt

• Ikke utfør andre vedlikeholds- eller reparasjonsoperasjoner enn de som er angitt 
i Dreames brukerhåndbok, eller som er anbefalt av Dreame Help Desk-personell.

• Koble alltid produktet fra strømuttaket før du ser etter problemer. Hvis produktet 
ikke fungerer, må du kontrollere at strømuttaket fungerer, og at produktet er 
koblet til på riktig måte.
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Hårstyleroversikt

Temperaturkontrollknapp
SKort trykk for å justere 
lufttemperaturen (lav/middels/høy).
Bytt til kald luft: Trykk på og hold inne 
knappen i ett sekund.

Hårstylerlås
Skyv låsen ned for å låse opp 
hårstyleren, slik at du kan bytte til et 
annet tilbehør.

Luftstrømkontroll
Lav/middels/høy

Avtakbar filterhette
Komponenten kan fjernes for 
rengjøring.

Av/på-knapp
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Bli kjent med hårstyleren

•   Rask hårtørking før styling.
•   Rask hårtørking etter vask.

•   For å lage en frisyre uten krus og med en glatt 
og fin finish.

•   Toppen på tilbehøret for småhår endrer 
luftstrømretningen.

•   Varmebestandig tupp som er utviklet for å 
endre luftstrømretningen og garantere 
varmebeskyttelse.

Rask hårtørking Tilbehør for småhår
Mer e�ektiv hårtørking Gjemmer småhår e�ektivt

•   Bruker luftstrøm til automatisk å vikle håret 
rundt jernet, fra tuppene til røttene.

•   Velg riktig sylinder (venstre/høyre) for å 
endre retningen på luftstrømmen.

•   Varmebestandig tupp som er utviklet for å 
endre luftstrømretningen og garantere 
varmebeskyttelse.

Automatisk krølljern  
(venstre/høyre)
Krøller på få sekunder •   Glatter og retter håret med forbedret 

Coanda-luftstrøm.
•   Børsten minimerer floker samtidig som den 

bruker luftstrøm for å gre og glatte håret, noe 
som resulterer i en flott finish.

Glattebørste 
Rett og slett på en gang
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Slik brukes den

Tilkobling av tilbehør
Juster grensesnittet for å koble til 
tilbehør.

Bytte tilbehør
Trykk på knappen under tilbehøret  
for å fjerne det.



NO

076

Varmebestandig tupp
• Den runde volumbørsten, tilbehøret for småhår og 

krølljernet avgir varme under bruk. Hvis du vil bytte til 
et annet tilbehør, må du holde i den varmebestandige 
tuppen.

• Vær forsiktig når du håndterer tilbehør ved høye 
temperaturer.

Fjern tilbehøret forsiktig når 
temperaturen har sunket. Tips: Vent til 
tilbehøret er avkjølt før du bytter det.

Tilbehør for småhår

Automatisk krølljern
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Filtervedlikehold
Trinn 1
Roter og fjern filterdekselet fra bunnen av håndtaket.

Trinn 2
Fjern forsiktig støv fra overflaten på filterdekselet og nettingfilteret med en myk 
børste.

Nettingfilter

Filterdeksel
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Trinn 3
Etter rengjøring bør filterdekselet roteres og monteres på håndtaket.



NO

079

Grunnleggende parametere
Navn Dreame AirStyle

Modell AMF17A

Nominell spenning 220-240 V~

Nominell frekvens 50/60 Hz

Nominell strøm 1200 W

Dimensjoner Φ45 mm × 284 mm

Produksjonsdato Se produktemballasjen

Liste over ytelsesfeil for 
Dreame AirStyle Shine

Navn Ytelsesfeil

Liste over ytelsesfeil for 
Dreame AirStyle Shine

1. Av/på-bryteren virker ikke
2. Kald luft blåses i varmluftsmodus
3. Indikatorlampen virker ikke, men 

hårstyleren fungerer som normalt
4. Produktet lyser rødt og avgir røyk.



NO

080

EU-samsvarserklæring
Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., erklærer med dette at dette 
utstyret er i samsvar med gjeldende direktiver og europeiske normer 
samt tillegg. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklæringen er 
tilgjengelig på følgende nettadresse: https://global.dreametech.com

Informasjon om avfallshåndtering og 
resirkulering av EE-avfall

Alle produkter med dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall 
(WEEE i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal kastes sammen med usortert 
husholdningsavfall. For å verne om helse og miljø må du levere utstyret 
som skal kastes, til et egnet innsamlingssted for resirkulering av elektrisk 
og elektronisk avfall i henhold til retningslinjer fra nasjonale og lokale 
myndigheter. Når du resirkulerer og kvitter deg med produktene på 
riktig måte, bidrar du til å forhindre potensielle negative konsekvenser 
for miljø og helse. Kontakt en elektriker eller lokale myndigheter for å få 
mer informasjon om innsamlingsstedet og de tilknyttede vilkårene.


